Document de travail pour la préparation d’une directive de la Commission  établissant les conditions spécifiques selon lesquelles les semences et les matériels de reproduction végétative de grandes cultures et de potagères peuvent être commercialisés en relation avec la conservation in situ et l’utilisation durable des ressources génétiques en termes de production et de commerce.

Ce document de travail ne reflète pas nécessairement les opinions des services de la commission

Légende

A.
Semences de grandes cultures, incluant les plants de pomme-de-terre


En application des Directives 2002/53/CE et 66/401/CEE, 66/402/CEE, 2002/54/CE, 2002/56/CE, 2002/57/CE.

Ba.
Semences potagères


En application de la Directive 2002/55/CE.

Bb.
Matériel de reproduction végétative et plants de potagères, autres que semences


En application de la Directive 92/33/CEE.

NB :
Le système sera évalué après 5 ans et amendé si nécessaire.

Notes du traducteur (J. Caplat – FNAB) :

· les termes anglais « distinctness, uniformity and stability » ont été traduits par la formule technique utilisée en France « distinction, homogénéité, stabilité » ;

· lorsqu’il est question des pommes de terres, la formule anglaise « seed potatoes » a été traduite par « plants de pomme de terre » ;

· les « vegetable plants » ont été tantôt traduites par « légumes » et tantôt par « plantes potagères » ;

· la formule correspondant au cas Bb cité ci-dessus (« vegetable propagating and planting material other than seed ») a été parfois traduite sous une forme condensée : « matériel de reproduction végétative » ;

· le texte anglais distingue les « variétés de conservation » et les « mélanges de semences de préservation » - bien que « preservation » puisse se traduire par conservation, la distinction (nuance ?) a été conservée ici.

I.
Dispositions générales

1.
Sujet

Le but de cette directive est de préciser les conditions spécifiques selon lesquelles les semences et matériels de reproduction végétative peuvent être commercialisés, et de prendre en considération ce qui touche à la conservation in situ et l’utilisation durable des ressources génétiques, à travers la production et le commerce de semences de :

a. races locales et variétés de betteraves, plantes fourragères, céréales, pommes de terre, oléagineux, plantes à fibres, et légumes qui sont naturellement adaptés aux conditions locales et régionales et qui sont menacés d’érosion génétique. Elles seront nommées ici « variétés de conservation ».

b. variétés de légumes sans valeur intrinsèque pour la production commerciale mais développées pour être cultivées dans des conditions particulières. Elles seront nommées ici « variétés amateur ».

c. mélanges de semences de plantes fourragères, y compris leurs composants, dont l'objet est la préservation de l'environnement naturel dans un contexte de conservation des ressources génétiques, en association avec des habitats spécifiques naturels et semi-naturels, et menacés d'érosion génétique. Ils seront nommés ici « mélanges de semences de préservation » et pour ce qui est de leurs composants « semences de préservation ».

II.
Variétés de conservation

2.
Dérogation aux règles de distinction, homogénéité et stabilité de la variété (A, Ba, Bb)

1. Par dérogation à la première phrase de l'article 4(1) de la Directive 2002/53/CE et de l'article 4(1) de la Directive 2002/55/CE, les critères d'acceptabilité concernant la distinction, l'homogénéité et la stabilité seront les suivants :

(a)
La distinction et la stabilité pourront être évalués sur un nombre réduit de caractéristiques parmi ceux indiqués dans les Directives 2003/90/CE et 2003/91/CE.

(b)
L'homogénéité pourra se fonder sur des exigences moins rigoureuses que celles mentionnées dans les Directives citées dans le point (a) de ce paragraphe.

2. Par dérogation à la première phrase de l'article 7(1)de la Directive 2002/53/CE et de  la première phrase de l'article 7(1) de la Directive 2002/55/CE, la procédure d'acceptation d'une variété prendra en considération les résultats de tests non-officiels et la connaissance obtenue à partir d'expériences pratiques pendant la culture, la reproduction et l'utilisation ; et les descriptions détaillées des variétés et leurs appellations appropriées, telles qu'elles ont été notifiées à l'Etat membre concerné, seront prises en compte et, si elles sont suffisantes, il en résultera l'exemption de l'exigence d'un examen officiel.

2a.
Renseignements que le demandeur doit fournir pour qu'une variété (A, Ba, Bb) soit acceptée

Le demandeur devra fournir à l'Etat Membre, pour chaque variété :

(a)
l'état d'érosion génétique, fondé sur les données fournies par les autorités sur les ressources génétiques des plantes,

(b)
l'identification de la région d'origine ou d'adaptation de la variété, avec le descriptif de son habitat,

(c)
la description de la variété, y compris les caractéristiques qui la rendent identifiables,

(d)
les résultats des tests non-officiels,

(e)
les connaissances tirées des expériences de terrain pendant la conservation, la culture, la reproduction et l'utilisation.

3.
Obstacles à la désignation d’une variété comme « variété de conservation » (A, Ba, Bb)

Une variété ne peut pas être considérée comme « variété de conservation » lorsque :

(a)
elle est protégée, ou fait l'objet d'une demande de protection, par le régime d’obtention végétale dans un Etat Membre ou dans l'Union Européenne,

(b)
la même variété est déjà inscrite, ou en cours d'inscription comme « variété autre que variété de conservation », dans un Etat Membre,

(c)
une période de trois ans après la fin de la présence dans le(s) catalogue(s) national(aux) ne s’est pas écoulée.

4.
Région d'origine ou région d'adaptation de la variété

La région d'origine ou d'adaptation de la variété doit avoir été identifiée, clairement définie et acceptée par l'Etat Membre.

5.
Dénomination de la variété (A, Ba, Bb)

1. Les exigences dans le domaine de la dénomination appropriée telle qu'elle est exprimée dans le Règlement 930/2000, à l'exception de l'article 2, peuvent ne pas s'appliquer si la dénomination a une référence historique.

2. Par dérogation à l’article 9(2) de la Directive 2002/53/CE et à l’article 9(2) de la Directive 2002/55/CE, les synonymes historiquement connus peuvent être officiellement acceptés.

6.
Région  de maintien de la variété

La variété devra être maintenue dans sa région d'origine ou sa région d'adaptation ainsi qu'il est indiqué dans le point 4.

7.
Dérogation pour les exigences concernant les semences des plantes de grandes cultures (A)

Par dérogation aux :

- Article 3(1) de la Directive 66/401/CEE,

- Article 3(1) de la Directive 66/402/CEE,

- Article 3(1) de la Directive 2002/54/CE,

- Article 3(1) de la Directive 2002/56/CE et

- Article 3(1) et (2) de la Directive 2002/57/CE,

sera appliqué ce qui suit :

1. La semence ou le matériel de reproduction végétative doit avoir été produit :

-
à partir de semence ou de matériel de reproduction végétative produit dans le cadre de la maintenance de la variété de conservation en question,

-
sur un ou plusieurs sites situés à l'intérieur de la région d'origine ou d'adaptation de la variété (point 4 ci-dessus). Les Etats Membres peuvent définir des zones supplémentaires, si la région d'origine ou d'adaptation de la variété ne convient pas à la production de semence.

2. La semence devra répondre aux conditions suivantes, en plus des exigences de respect de pureté variétale minimum :

(a)
Les semences de plantes fourragères obéiront aux conditions des Annexes I et II de la Directive 66/401/CEE pour :

-
les semences certifiées (toutes espèces autres que Pisum sativum et Vicia faba) ; ou

-
« semences certifiées, seconde génération » (Pisum sativum, Vicia faba).

(b)
Les semences de céréales obéiront aux exigences des Annexes I et II de la Directive 66/402/CEE pour :

-
les semences certifiées (Phalaris canariensis, autres que les hybrides, Secale cereale, Sorghum bicolor, Sorghum sudanense, Zea’ mays et les hybrides de Avena sativa, Hordeum vulgare, Oryza sativa, Triticum aestivum, Triticum durum, Triticum spelta et x Triticosecale autres que les variétés autogames) ; ou

-
« semences certifiées, seconde génération » (Avena sativa, Hordeum vulgare, Oryza sativa, Triticum aestivum, Triticum durum, Triticum spelta et variétés autogames de x Triticosecale, autres qu’hybrides dans chaque cas).

(c)
Les semences de betteraves obéiront aux exigences de l’Annexe I de la Directive 2002/54/CE pour les semences certifiées.

(d)
Les plants de pommes de terre obéiront aux exigences des Annexes I et II de la Directive 2002/56/CE pour les plants de pommes de terre certifiées.

(e)
Les semences d'oléagineux et plantes à fibre obéiront aux exigences des Annexes I et II de la Directive 2002/57/CE pour :

-
les semences certifiées (toutes espèces autres que Linum usitatissimum) ;

-
« semences certifiées, deuxième et troisième génération » (Linum usitatissimum).

3. Pour les cas autres que celui de la pomme de terre, la récolte devra avoir été vérifiée lors d'inspections officielles au champ, ou lors d'inspections au champ sous supervision officielle, pour satisfaire aux conditions du paragraphe 2 ci-dessus, en rapport avec les récoltes.

4. Pour la pomme de terre, les tubercules devront avoir satisfait aux exigences d'un examen officiel de façon à respecter toutes les conditions mentionnées au paragraphe 2(d) ci-dessus.

8.
Exigences pour les semences potagères (Ba)

Par dérogation aux articles 20(1) et (2) de la Directive 2002/55/CE :

1. La semence devra avoir été produite sur un ou plusieurs sites situés dans la région d'origine ou d'adaptation de la variété (point 4 ci-dessus). Les Etats Membres peuvent désigner des sites additionnels si la région d'origine ou d'adaptation ne convient pas à la production de semences.

2. Les semences obéiront aux conditions, autres que les exigences de pureté minimum, exprimées dans l'Annexe 1 pour les semences certifiées et dans l'Annexe II de la Directive 2002/55/CE.

3. Les semences feront l'objet d’inspection de « post-contrôle » afin de vérifier leur distinction et leur pureté variétales.

9.
Dérogation au respect des exigences pour les matériels de reproduction végétative de légumes et les plants de légumes (Bb)

Par dérogation à la Directive 93/61/CEE les matériels de reproduction végétative de légumes et les plants de légumes peuvent s’écarter des exigences de respect d’un minimum de pureté variétale.

10.
Vérification des semences (A, Ba)

Pour l'examen des semences

(a)
Cet examen se fera en accord avec les méthodes internationales ayant cours, à condition qu'elles existent.

(b)
Pour l'examen, les échantillons devront être récupérés par le fournisseur ou, dans le cas des plants de pommes de terre, de façon officielle et selon des méthodes appropriées.

(c)
Les échantillons devront être constitués de lots homogènes.

(d)
Pour les plantes de grandes cultures, le poids maximum d'un lot et le poids minimum d'un échantillon sont donnés à :

-
plantes fourragères : l’annexe III à la Directive 66/401/CEE,

-
céréales : l’annexe III de la Directive 66/402/CEE,

-
betteraves : l’annexe II de la Directive 2002/54/CE,

-
plantes oléagineuses et fibreuses : l’annexe III de la Directive 2002/57/CE.

(e)
Pour les légumes le poids maximum d'un lot et le poids minimum d'un échantillon sont donnés dans l'Annexe III à la Directive 2002/55/CE.

11.
Homogénéité des lots de semences (A, Ba)

Les semences ne peuvent être commercialisées qu'en lots suffisamment homogènes.

12.
Paquets de semences (A, Ba)

Par dérogation aux

- Article 10 de la Directive 66/401/CEE

- Article 10 de la Directive 66/402/CEE

- Article 12 de la Directive 2002/54/CE

- Article 28 de la Directive 2002/55/CE

- Article 13 de la Directive 2002/56/CE

- Article 12 de la Directive 2002/57/CE

les semences ne peuvent être commercialisées qu'en paquets fermés, ou en containers scellés. Ces paquets et containers seront scellés par le fournisseur de telle façon que l'on ne puisse les ouvrir sans abîmer le système de fermeture, ou sans laisser sur l'étiquetage ou sur le paquet des traces prouvant une tentative d'ouverture. Pour assurer l’étanchéité, le système de fermeture comportera au moins soit une étiquette soit l’apposition d’un cachet.

13.
Traitement chimique des semences (A, Ba)

Tout traitement chimique devra être indiqué soit sur l'étiquette du fournisseur et sur le paquet, soit à l'intérieur, ou sur le container.

14.
Etiquetage du fournisseur / plantes de grandes cultures et potagères (A, Ba)

1. L’emballage des semences devra porter une étiquette ou une inscription d'identification du fournisseur afin de répondre aux conditions suivantes concernant l'information requise :

(a)
« Réglementation et standards européens ».

(b)
Nom et adresse de la personne chargée de fixer cette étiquette ou son identification.

(c)
Année commerciale de la fermeture ou du dernier test de germination. La fin de l'année de commercialisation pourra être indiquée.

(d)
Espèce.

(e)
La dénomination de la variété.

(f)
L'indication : « variété de conservation ».

(g)
La région d'origine ou d'adaptation de la variété (voir point 4).

(h)
Quand la région de production des semences est différente de la région d'origine ou d'adaptation de la variété, cette région devra également être indiquée (voir le point 7(1) deuxième remarque et le point 8(1)).

(i)
Le numéro de référence du lot donné par les responsable de l'étiquetage.

(j)
Le poids net ou brut, ou le nombre de semences déclaré.

(k)
La taille (uniquement pour les plants de pommes de terre).

(l)
Là où le poids est indiqué, et lorsque des pesticides granulés, des substances d’enrobage ou d’autres additifs solides sont utilisés, la nature de ces additifs ainsi que le rapport approximatif entre le poids des semences pures et le poids total.

2. Les dimensions minimum de l'étiquette (sauf pour les petits paquets) doit être de 110 x 67 mm.

3. L'étiquette fournie pour le paragraphe 1 devra être de couleur rose.

15.
Etiquetage du fournisseur / matériel de reproduction végétative en plantes potagères (Bb)

Le document fourni (article 6 de la Directive 93/61/CEE) devra contenir les renseignements suivants :

-
l'indication « variété de conservation »

-
la région d'origine ou d'adaptation de la variété (voir point 4)

-
lorsque la région de production du matériel de reproduction végétative est différente de sa région d'origine ou d'adaptation, cette région doit également être indiquée (voir point8(1)).

16.
Restrictions de commercialisation (A, Ba, Bb)

Par dérogation aux Article 16(1) de la Directive 2002/53/CE, Article 16(1) de la Directive 2002/55/CE et Article 14(2) de la Directive 92/33/CEE, la commercialisation des semences et matériels de reproduction végétative se limitera à la région d'origine ou d'adaptation de la variété, telle qu'elle est définie au point 4.

17.
Restrictions quantitatives

Les quantités appropriées de semences et matériel de reproduction végétative pouvant être commercialisées pour chaque variété seront fixées officiellement au niveau national par les Etats Membres à qui les semences sont destinées.

III. Variétés amateurs (Ba, Bb)

18.
Dispositions du chapitre II (variétés de conservation) applicables au chapitre III (variétés amateur)

Les dispositions spécifiées aux

- point 2,

- 2a (c), (d) et (e),

- point 5,

- point 8 (2) et (3),

- point 9,

- point 10 (a), (b), (c) et (e),

- point 11,

- point 12,

- point 13,

- point 14, autres que le paragraphe 1 (f), (g) et (h),

s'appliqueront également aux semences et matériel de reproduction végétatif en plantes potagères, jusqu’ici appliquées aux plantes potagères [NdT : pas clair … autre traduction possible : « jusqu’ici désignées plantes potagères »].

19.
Impossibilités à désigner une variété comme « variété amateur » (Ba, Bb)

Une variété ne pourra pas être acceptée comme « variété amateur » si :

(a)
on ne la connait pas en tant que... ;

(b)
elle est protégée sous le régime de l’obtention végétale par un Etat Membre ou par l'Union Européenne, ou si la demande de cette protection est en cours d'examen ;

(c)
elle est déjà répertoriée (ou en cours) en tant que variété autre que « variété amateur » dans un Etat Membre ;

(d)
un délai de trois ans après la fin de sa présence dans le catalogue national n’a pas expiré.

20.
Désignation comme « variété amateur » dans le Catalogue Commun (Ba, Bb)

Lorsqu'une variété a été acceptée, elle sera répertoriée comme « variété amateur » dans le Catalogue Commun des variétés potagères ».

21.
Etiquetage du fournisseur /  semences de plantes légumières (Ba)

Outre les renseignements obligatoires exigés point 14(1) (a) à (e) et (i) à (l), sera obligatoire :

-
l'indication « variété amateur / non utilisable pour une production de culture commercialisable ».

22.
Etiquetage du fournisseur / matériel de reproduction végétative (Bb)

Le document du fournisseur Article6 de la Directive 93/61EEC contiendra également les renseignements suivants :

-
l'indication « variété amateur / non utilisable pour une production de culture commercialisable ».

23.
Taille des paquets de semences (Ba)

Les semences ne seront commercialisées qu'en petits paquets, ne contenant des semences que d'un poids net maximum de :

(a) 500 g pour les légumineuses ;

(b) 50 g pour les oignons, le cerfeuil les asperges, les épinards, la carde, la betterave rouge, les navets, la pastèque, la courge, les courgettes, les carottes, les radis, les scorsonères ou salsifis, la mâche et la doucette ;

(c) 10 g pour tous les autres légumes.

23a.
Restrictions quantitatives (Ba, Bb)

Les quantités autorisées pour chaque variété ne devront pas excéder …% de la même espèce utilisée annuellement dans l'Etat (les Etats) Membre(s) au(x)quel(s) la variété est destinée.

24.
Destination des semences et du matériel de reproduction végétative (Ba, Bb)

Les semences et matériels de reproduction végétative en plantes potagères devront être destinés à des utilisateurs finaux et désignés comme étant « variété amateur / non utilisable pour une production de culture commercialisable ».

IV.
Mélanges de semences de préservation (A-Directive 66/401/CEE)

25.
Région d'origine, d'adaptation, de maintenance et de production des mélanges de semences de préservation

1. La région d'origine, d'adaptation et de maintenance des mélanges de semences et de leurs composants devra être identifiée, clairement délimitée et acceptée par l'Etat Membre.

2. La semence devra être récoltée à l'intérieur de la région délimitée dans le paragraphe 1 ci-dessus. Les Etats Membres peuvent définir des zones complémentaires pour les composants des mélanges au cas où la région susmentionnée ne convient pas à la production des semences du composant.

26.
Exigences pour les fournisseurs des mélanges de semences

1. Le fournisseur des mélanges de semences de préservation et de leurs composants devra donner à l'Etat Membre :

(a)
l'état d'érosion génétique, fondé sur les informations des autorités sur les ressources génétiques des plantes ;

(b)
l'identification de la région d'origine ou d'adaptation ;

(c)
la localisation du ou des sites de collecte et l'habitat type répertorié dans un schéma de classification national de la végétation ;

(d)
la composition par espèce du mélange de semences de préservation ;

(e)
la région où le mélange doit être utilisé ;

(f)
un échantillon du mélange, et de ses composants quand ceux-ci sont produits séparément ;

(g)
une information sur les points critiques du processus de production qui influencent la qualité du produit.

2. Le fournisseur devra :

(a)
conserver tout renseignement susceptible d'être demandé par l'Etat Membre pour contrôler la production de semences et leur commercialisation ;

(b)
s'assurer que, pendant la production, les lots de semences restent identifiables individuellement ;

(c)
conserver des échantillons des semences commercialisées ;

(d)
conserver des archives de ses achats et ventes.

3. L'Etat Membre accréditera les fournisseurs quand il aura vérifié que leurs méthodes de production et leurs établissements répondent aux exigences de ce Règlement en regard de leurs activités. Cette accréditation doit être renouvelée si un fournisseur décide de pratiquer des activités différentes de celles pour lesquelles il a reçu accréditation.

4. Les paquets de semences porteront une étiquette du fournisseur ou inscription qui devra spécifier :

A.
Mélanges de semences de préservation

I.
Renseignements exigés

(a)
« Réglementation et standards européens ».

(b)
Nom et adresse de la personne chargée de fixer les étiquettes, ou son identifiant.

(c)
L'année commerciale de la fermeture. La fin de l'année peut être indiquée.

(d)
Composition espèce par espèce.

(e)
Déclaration de provenance

-
localisation du(des) site(s) de collecte

-
habitat type

(f)
L'indication « mélange de semences de préservation ».

(g)
Le numéro de référence du lot donné par la personne chargée de l'étiquetage.

(h)
Le poids net ou brut déclaré.

(i)
Lorsque des pesticides granulés, des substances d’enrobage ou d’autres additifs solides sont utilisés, la nature de ces additifs ainsi que le rapport approximatif entre le poids des semences pures et le poids total.

II.
Dimension minimum de l'étiquette (sauf pour les petits paquets) : 110 x 67 mm.

III.
Couleur de l'étiquette : rose

B.
Semences de préservation

I.
Renseignements exigés

(a)
« Réglementation et standards européens ».

(b)
Nom et adresse de la personne chargée de fixer les étiquettes, ou son identifiant.

(c)
L'année commerciale de la fermeture ou du dernier test de germination. La fin de l'année peut être indiquée.

(d)
Espèce.

(e)
Déclaration de provenance

-
localisation du site de collecte

-
habitat type

(f)
L'indication « semences de préservation ».

(g)
Le numéro de référence du lot donné par la personne chargée de l'étiquetage.

(h)
Le poids net ou brut déclaré.

(i)
Lorsque des pesticides granulés, des substances d’enrobage ou d’autres additifs solides sont utilisés, la nature de ces additifs ainsi que le rapport approximatif entre le poids des semences pures et le poids total.

II.
Dimension minimum de l'étiquette (sauf pour les petits paquets) : 110 x 67 mm.

III.
Couleur de l'étiquette : rose

27.
Restrictions de commercialisation

La commercialisation de « mélanges de semences de préservation » et de « semences de préservation » sera limitée aux régions d'origine, d'adaptation et de maintenance des mélanges de semences et de leurs composants, telles que désignées au point 25.

V.
Dispositions finales

28.
Notifications en provenance des fournisseurs

Pour chaque variété de conservation, variété amateur et mélange de semences de préservation les fournisseurs devront déclarer chaque année à l’Etat Membre dont ils dépendent, les quantités de semence mises sur le marché.

29.
Notifications en provenance des Etats Membres

Pour chaque variété de conservation, variété amateur et mélange de semences de préservation les Etats Membres devront déclarer chaque année aux autres Etats Membres et à la Commission :

(a)
les restrictions de commercialisation qu'ils appliquent conformément aux points 16 et 27 ;

(b)
la quantité de semences et de matériel de reproduction végétative autorisé, conformément aux points 17 et 23(a) ;

(c)
la quantité de semences et de matériel de reproduction végétative mise sur le marché, sur la base de l'information qu'ils ont reçue, conformément au point 28.

